
OWNER’S MANUAL
TOLL-FREE HELPLINE: 1-877-572-7278 | LIGNE DE SECOURS: 905-571-3001

(Monday - Friday / 8am - 4:30pm CST)

LITHIUM ION  
BATTERY CHARGER

READ ALL SAFETY RULES AND INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE OPERATING

24v
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PRODUCT SPECIFICATIONS

COMPONENTS
• StrikeMaster Lithium 24v Battery Charging Base
• Input: 120V AC 50/60Hz 1.0A
• Output: 24V DC 2.0A
• Weight: 1.48 lbs., (0.67 kg) 

01 02



01 02

STRIKEMASTER® LITHIUM 24v BATTERY CHARGING BASE 
QUICK START

1.  Remove Lithium 24v Battery Charging Base from carton (Image 1).
2.  Unpack the 24v Battery Charging Base from carton and plug it in. Slide Battery onto  

Battery Charging Base using the channels on both sides as a guide. Press down until  
you hear it click in place. Leave Battery on Battery Charging Base until  
fully charged (Image 2). 
NOTE: Battery is not fully charged when first removed from box. 

3.  When Battery Charging Base indicator shows solid green, your Battery is    
fully charged (Image 3). Your StrikeMaster Lithium 24v Battery is ready for use. 

Your StrikeMaster Lithium 24v Battery Charging Base has built in “Smart Charging    
Technology”. The chart below shows you the correct charging procedure/occurrences    
that could be experienced while charging.

4.  Your Battery must be charged in a location where the temperature is more than 35°F/2°C, 
but less than 100°F/38°C.

REGISTER YOUR PRODUCT ONLINE TO ACTIVATE YOUR WARRANTY
www.strikemaster.com/warranty

IMAGE 3

IMAGE 2

BATTERY IS CHARGING

FULLY CHARGED

BATTERY IS TOO COOL OR
TOO WARM TO CHARGE
(REFER TO OWNERS MANUAL)

DEFECTIVE BATTERY
(REFER TO OWNERS MANUAL)

GREEN (BLINKING)

RED (BLINKING)

GREEN 

RED

CHARGING PROCEDURE

for use with strikemaster®  
4ah battery(LtV-b) onLy.

IMAGE 1
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1 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
• SAVE THESE INSTRUCTIONS - DANGER: TO REDUCE 

RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK CAREFULLY 
OBEY THESE INSTRUCTIONS.

• Confirm the voltage available at each country location 
before using the charger.

• The LTV-CB(CA) is meant for use with  
110 to 120 VAC only. 

• DO NOT allow liquid inside the charger.
• DO NOT try to use the charger for any other purpose 

than what is presented in this manual.
• Unplug the charger before cleaning and when there is 

no battery pack in the charger.
• Do not try to connect two chargers together.
• Do not use the charger in the circumstances that the 

output Polarity does not match the load polarity.
• For indoor use only.
• The charger may under no circumstances be opened. 

If the charger is damaged, then the charger may no 
longer be used.

• LTV-CB is only to be used with LTV-B. 

 WARNING
To avoid risk of fire, electrical shock, or electrocution:
• Do not use a damp cloth or detergent on the battery 

or battery charger.
• Always remove the battery pack before cleaning, 

inspecting, or performing any maintenance on the 
tool.

2 SPECIAL RULES FOR CHARGER
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
• This device may not cause harmful interference.
• This device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired 
operation. 

 CAUTION
Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

 NOTE
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class II digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protec-
tion against harmful interference in a residential instal-
lation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy, and if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful  

interference to radio or television reception, The 
reception can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and 

the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help.

3 SYMBOLS ON THE PRODUCT
You can use below symbols on the machine. Please 
study them and learn their definitions. Correct 
interpretation of these symbols let you operate the tool 
better and safer. 

Symbol Explanation

Class II

For indoor use only

Before charging, read the instructions

Fuse

Precautions that involve your safety.

 
4 RECYCLE
The following symbol words and meanings are intended 
to explain the levels of risk associated with this product.   

Separate collection. You must not discard 
with usual household waste. If it is necessary 
to replace the machine, or if it is no more 
use to you, do not discard it with household 
waste. Make this machine available for 
separate collection.

Separate collection of used machine and 
packaging let you recycle materials and use 
them again. Use of the recycled materials 
helps prevent environmental pollution and 
decreases the requirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard batteries 
with a precaution for our environment. The 
battery contains material that is dangerous to 
you and the environment. You must remove 
and discard these materials separately at a 
location that accepts lithium-ion batteries.
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5 CALIFORNIA PROPOSITION 65

 WARNING
This product contains a chemical known to the state 
of California to cause cancer, birth defects or other 
reproductive harm. Some dust created by power 
sanding, sawing, grinding, drilling, and other con-
struction activities contains chemicals known to cause 
cancer, birth defects or other reproductive harm. 
Some examples of these chemicals are:
• Lead from lead-based paints;
• Crystalline silica from bricks and cement and other 

masonry products;
• Arsenic and chromium from chemically  

treated lumber.
Your risk of exposure to these chemicals varies 
depending on how often you do this type of work. To 
reduce your exposure to these chemicals, work in a 
well-ventilated area, and work with approved safety 
equipment, such as dust masks that are specially 
designed to filter out microscopic particles.

6 EXAMINE THE LTV-CB CHARGING BASE
If the battery pack does not charge correctly:
1. Examine the current of the power outlet with different 

machines. Make sure that the outlet works.
2. Examine that the charger contacts are not  

short-circuited.
If the charger is not under usual room temperature, 
move the charger and battery pack to a location 
where the temperature is between 35˚F(2˚C) and 
-100˚F(38˚C). 

 WARNING
If you put the battery pack into the charger in cold 
or hot environment, the charger LED light is red. 
Remove battery pack and allow temperature to 
arrive at recommended charging range.

7 MOUNT THE LTV-CB  
   CHARGING BASE
1. Locate on wall where to  

mount the charger.
2. Use 2 wood screws to attach  

the charger on the wood  
studs or anchors and screws  
to mount to drywall.

3. Drill two paralleled holes  
2 3/8” (60 mm) on center.

4. Use wall anchors and screws 
 to attach the charger to  
the drywall. Hardware  
not included.

8 OPERATION OF LVT-CB CHARGING BASE  
CHARGE PROCEDURE
• Connect the plug of charger to an AC power outlet.
• Insert battery pack onto charger.

This is a diagnostic charger. The Charger LED Light 
(3) illuminates in a specified order to show the 
current battery status. They are as follows:

CHARGING PROCEDURE (LED INDICATOR)

BATTERY IS CHARGING  GREEN 
BLINKING

FULLY CHARGED  GREEN

BATTERY IS TOO COLD/WARM 
(REMOVE BATTERY AND 
ALLOW TEMP TO ARRIVE AT 
RECOMMENDED RANGE)

 RED

DEFECTIVE BATTERY (REMOVE 
AND REPLACE WITH A NEW 
BATTERY)

 RED 
BLINKING

 NOTE
If you do not use the battery pack and charger for 
a long time, please remove the battery from the 
charger and unplug from power source.

9 MAINTENANCE
CLEANING THE MACHINE 

 NOTE
Keep the air vent free of blockage, dust, and  
debris. Do not spray, wash or submerge in water.

• Clear the unwanted material out of the air vent with 
a vacuum.

• Clean housing and the plastic components with a 
dry, soft cloth.

2-3/8 inch (60MM)



05 06

10 STOW THE MACHINE
Remove the battery pack before you store the charger 
and disconnect the charger from power source .
11 TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Charger doesn't 
work. Charger shows 
defective mode. (LED 
flashes Red)

Battery pack 
or charger is 
defective or 
there is a bad 
connection 
between the 
battery pack and 
charger.

Try to remove and reinsert the battery pack in the charger.

Try charging a different battery pack.

Unplug the charger and wait until the red LED goes out, then 
reconnect the plug to the power supply.

Replace defective battery pack.

Charger doesn't 
work. Charger shows 
evaluation mode 
(LED indicates Red 
solid ON).

Battery pack is 
either too hot, or 
too cold.

Allow the battery pack to reach normal temperature.  
Charging will begin when the battery pack returns to  
35˚F(2˚C) and -100˚F(38˚C).

 

COOLING AIR PORT

ELECTRICAL CONTACTS

LED CHARGING 
INDICATOR LIGHTS

WALL MOUNTING HOLES

POWER CORD

2-3/8 inch (60MM)



05 06

 2-YEAR LIMITED WARRANTY
CHARGING BASE WARRANTY

StrikeMaster® hereby warranties this product, to the original purchaser with proof of purchase, 
for a period of two (2) years against defects in materials, parts or workmanship. Batteries 
must be charged in accordance with the owner’s manuals directions and regulations in order 
to be valid. StrikeMaster, at its own discretion will repair or replace any and all parts found 
to be defective, through normal use, free of charge to the customer. This warranty is valid 
only for units which have been used for personal use that have not been hired or rented for 
industrial/ commercial use, and that have been maintained in accordance with the instructions 
in the owner’s manual supplied with the product from new.

ITEMS NOT COVERED BY WARRANTY
1. Any part that has become inoperative due to misuse, commercial use, abuse, neglect, 

accident, improper maintenance, or alteration; or
2. The unit, if it has not been operated and/or maintained in accordance with the owner’s 

manual; or
3. Normal wear;
4. Routine maintenance;
5. Normal deterioration of the exterior finish due to use or exposure.

REGISTER YOUR PRODUCT ONLINE TO ACTIVATE YOUR WARRANTY
www.strikemaster.com/warranty

TRANSPORTATION CHARGES
Transportation charges for the movement of any power equipment unit or attachment are the responsibility 
of the purchaser. It is the purchaser’s responsibility to pay transportation charges for any part submitted for 
replacement under this warranty unless such return is requested in writing by StrikeMaster.



©2020 StrikeMaster, Inc. August 2020

TOLL-FREE HELPLINE: 1-877-572-7278
(Monday - Friday / 8am - 4:30pm CST)

www.strikemaster.com

10395 Yellow Circle Drive • Minnetonka, MN 55343

LIGNE DE SECOURS: 905-571-3001
(Lundi-Vendredi / 8am - 4:30pm CST)

www.strikemaster.com



GUIDE DE L'UTILISATEUR 
LIGNE DE SECOURS: 1-877-572-7278

(Lundi-Vendredi / 8am - 4:30pm CST)

CHARGEUR DE BATTERIE 
LITHIUM ION 24V

 LIRE LES INSTRUCTIONS AVEC SOIN AVANT L'UTILISATION

24v





CHARGEUR STRIKEMASTER® LITHIUM 24V - TABLE DES 
MATIÈRES 
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GUIDE DU DÉMARRAGE RAPIDE ....................................................... 02
INFORMATION DE SÉCURITÉ ............................................................ 03
FONCTIONNEMENT ......................................................................... 04
DÉPANNAGE .................................................................................. 05
GARANTIE LIMITÉE ......................................................................... 06

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

COMPOSANTES
• Chargeur StrikeMaster Lithium 24v pour batterie

• Entrée : 120V AC 50/60GHz 1.0A

• Sortie : 24V DC 2.0A

• Poids : 1.48lbs (0.67 kg)
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CHARGEUR STRIKEMASTER® LITHIUM 24V - DÉMARRAGE 
RAPIDE

1.  Retirer le chargeur de batterie de son emballage (Image 1)
2.  Déballer le chargeur de batterie, retirer de son carton et brancher le. Glisser la batterie 
 sur le chargeur à l'aide des encoches. Appuyer vers le bas jusqu'au click sonore. 
 Laisser la batterie sur la charge jusqu'au chargement complet. (image 2)
 NOTE: La batterie n'est pas à sa pleine charge lorsque vous la sortez de l'emballage
3.  Quand le voyant lumineux sur la base du chargeur est vert, la batterie est à pleine 
 charge (image 3). Votre batterie StrikeMaster 24v au lithium est prête à être utilisée.
4. Votre batterie doit être rechargée dans un endroit où la température doit être supérieures à  2°C,et inférieure à 

38°C. 

Votre chargeur à batterie 24v lithium StrikeMaster est construit avec une technologie de charge intelligente.
Le tableau ci-dessous vous indique les différents voyants lumineux pouvant être visibles lors du chargement.

ENREGISTRER VOTRE BATTERIE EN LIGNE POUR ACTIVER VOTRE GARANTIE
www.strikemaster.com/warranty
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IMAGE 3

IMAGE 1

IMAGE 2

BATTERIE EN CHARGE 

PLEINE CHARGE

ATTERIE TROP FROIDE OU TROP 
CHAUDE POUR CHARGER
(SE RÉFÉRER AU MANUEL D'UTILISATEUR) 

BATTERIE DÉFECTUEUSE
(SE RÉFÉRER AU MANUEL D'UTILISATEUR)

VERT (CLIGNOTANT) 

 ROUGE (CLIGNOTANT)

VERT 

ROUGE

INDICATION DE CHARGE

Pour utilisation avec les batter-
ies strikeMaster 4aH seuleMent
.
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1 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
•  BIEN SUIVRE LES INSTRUCTIONS - DANGER: POUR 

RÉDUIRE LE RISQUE DE FEU OU D'ÉLECTROCUTION 
SUIVRE CES INSTRUCTIONS À LA LETTRE.

• Vérifier le voltage disponible avant d'utiliser le chargeur 
• Le chargeur LTV-CB(CA) est conçu pour utilisé du 

courant 110 ou 120 volts seulement.
• Ne pas permettre l'entrée de liquide à l'intérieur du 

chargeur.
• Ne pas utiliser le chargeur à une autre fin que celle 

indiquée dans ce manuel.
• Débrancher le chargeur avant de le nettoyer et assurez-

vous qu'il n'y ait pas de batterie en chargement.
• Ne pas essayer de connecter 2 chargeurs ensemble
• Ne pas utiliser le chargeur dans le cas ou la puissance 

d'entrée n'égale pas la puissance de sortie.
• Utiliser à l'intérieur seulement.
• Sous aucun prétexte le chargeur ne peut être ouvert. Si 

le chargeur est endommagé, il se peut qu'il ne soit plus 
utilisable.

• - LTV-CB peut seulement être utilisé avec LTV-B 

 AVERTISSEMENT
Pour éviter le risque de feu, d'électrocution ou de choc 
électrique:
• Ne pas utiliser de linge humide ou de détergent sur la    
batterie ou le chargeur à batterie.
• Toujours retirer la batterie avant de nettoyer, inspecter 
ou effectuer une maintenance sur l'outil.

2 Réglementations particulières pour le chargeur 
Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglemen-
tation FCC. Le fonctionnement est assujeti au respect de 
ses deux conditions:
• Cet appareil ne peut pas causer d'interférence nuisible.
• Cet appareil doit accepter toute interférence incluant 

des interférences pouvant causer des opérations non 
désirées.. 

ATTENTION
Tous changements ou modifications qui n'ont pas été 
approuvés par les responsables validant les normes 
peuvent annuler le droit d'utilisation de l'équipement 
par l'utilisateur.

 NOTE
Cet équipement a été testé et approuvé dans les limites 
d'un appareil électronique de classe II conformément à 
la partie 15 des règlements du FCC.
Ces limites sont établies pour assurer une protection 
raisonnable contre des interférences dommageables 
dans une installation résidencielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre des fréquences d'énergie 
radio, et de plus, s'il n'est pas installé et utilisé de la 
façon recommandée dans les instructions, il peut causer 
des interférences dommageables à la réception de 

radio ou de télévision. Le problème de réception peut 
être déterminé en éteignant l'appareil et en l'allumant 
à nouveau. L'utilisateur est encouragé à essayer de 
corriger les problèmes d'interférences en utilisant l'une 
des mesures suivantes:
• Réorienter ou re-localiser l'antenne
• Augmenter la distance entre l'équipement et le 

récepteur.
• Brancher l'équipement dans une prise qui est sur un 

circuit différent de celui du récepteur.
• Consulter un détaillant ou un technicien en radio ou 

télévision plus d'aide.

3 SYMBOLES SUR LE PRODUIT
Vous trouverez des symboles sur l'appareil. Étudiez et 
apprenez leurs significations. Une bonne interprétation 
de ceux-ci vous permettra d'utiliser mieux votre outil et 
plus sécuritairement.

Symbole Explanation

Class II

Usage intérieur seulement

Avant de charger, lire les instructions

Fusible

Précautions qui impliquent votre sécurité

 
4 RECYCLAGE
Les significations et descriptions des symboles suivants 
sont destinées à expliquer les niveaux de risques asso-
ciés avec ce produit.   

Collecte distincte. Vous ne devez pas 
disposer avec vos déchets domestiques. S'il 
est nécessaire de changer l'appareil, ou si 
l'appareil n'a plus d'utilité pour vous, ne pas 
le jeter dans vos déchets domestiques.

Ce symbole vous permet de recycler les 
matériaux de l'appareil pour les réutiliser. 
L'utilisation de matériaux recyclés aide à 
prévenir la pollution environnementale et 
diminue la demande de matières premières.

À la fin de leur durée de vie, disposer 
des batterie avec précautions pour notre 
environnement. Les batteries contiennent 
des matériaux dangereux pour vous et 
pour l'environnement. Vous devez retirer 
et disposer des batteries à un endroit qui 
accepte les retours de ce type de batterie.
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5 PROPOSITION DE LA CALIFORNIE 65

 AVERTISSEMENT
Ce produit contient un produit chimique reconnu par l'état de 
la Californie qui cause le cancer, anomalies congénitales ou 
autres dommages reliés à la reproduction. Certains types de 
poussières créés par du sablage au jet, du sciage, du meul-
age, du perçage et d'autres activités de construction reconnus 
pour contenir des produits chimiques pouvant causer le 
cancer, des anomalies congénitales ou autres dommages 
reliés à la reproduction.
Quelques exemples de ces produits chimiques sont:
• Plomb contenu dans la peinture à base de plomb
• Silice cristalline des briques et ciment et autres produits de 
maçonnerie.  
• Arsenic et chrome présents dans des produits de bois traité.
Votre risque d'exposition à ces produits chimiques varie selon 
la fréquence à laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour 
réduire votre exposition à ces produits chimiques, travaillez 
dans un endroit bien ventilé et travaillez avec de l'équipement 
approprié comme un masque à poussière spécialement 
conçu pour filtrer les particules microscopiques.

6 EXAMINER LE CHARGEUR LTV-CB
Si la batterie ne charge pas correctement
 1. Examiner la source de courant à l'aide d'un autre      
     appareil pour être sûr qu'elle fonctionne. 
 2. Examiner qu'il n'y ait pas de court-circuit sur le  
     chargeur.
Si le chargeur n'est pas à une température pièce, 
amener le chargeur et la batterie dans un endroit ou la 
température se situe entre 35F (2 C) et 100F (38 C). 

 AVERTISSEMENT
Si vous mettez le chargeur dans un environnement 
chaud ou froid, la lumière du chargeur LED sera 
rouge. Retirer la batterie et laisser la température 
revenir aux températures recommandées.

7. INSTALLER LE CHARGEUR LTV-CB AU MUR

8 UTILISATION DU CHARGEUR LVT-CB  
PROCÉDURE DE CHARGEMENT
• Brancher la fiche mâle dans une prise de courant AC
• Glisser la batterie sur le chargeur.

Ce chargeur offre des diagnostiques. Les voyants lumineux 
au LED s'illuminent dans un ordre spécifique pour vous 
indiquer l'état de la batterie. Ils sont indiqués comme suit:

INDICATION DE CHARGE

BATTERIE EN CHARGE  VERT 
(CLIGNOTANT)

PLEINE CHARGE  VERT

BATTERIE TROP FROIDE OU 
TROP CHAUDE POUR CHARGER 
(RETIRER LA BATTERIE ET 
ALLOUER UN TEMPS D'ATTENTE 
AFIN QUE LA TEMPÉRATURE DE 
CELLE-CI SOIT ADÉQUATE)

 ROUGE

BATTERIE DÉFECTUEUSE - ROUGE 
(CLIGNOTANT) (RÉTIRER ET 
REMPLACER AVEC UNE NOUVELLE 
BATTERIE)

 ROUGE 
(CLIGNOTANT)

 NOTE
Si vous n'utilisez pas la batterie et le chargeur pour 
une longue durée, retirer la batterie du chargeur et 
débrancher le chargeur de la source de courant.

9 ENTRETIEN
NETTOYAGE DE L'APPAREIL 

 NOTE
Garder la bouche d'aération à l'abri d'obstruction, 
de poussière ou de débris. Ne pas arroser, nettoyer 
ou submerger dans l'eau.

• Dégager le matériel non-désiré de la bouche 
d'aération avec un aspirateur.

• Nettoyer le caisson et les composantes en plastique 
avec un linge doux et sec.

2-3/8 inch (60MM)

1. Localiser sur votre mur  
    ou vous voulez installer le  
    chargeur
 2.Utiliser 2 vis à bois pour  
    fixer le chargeur sur des  
    montants en bois ou utiliser  
    des ancrages et vis à    
    gypse pour installer sur une  
    cloison sèche. 
3. Percer deux trous parallèles  
    2 3/8'' (60mm) au centre
4. Utiliser vos ancrages et vis      
    pour attacher le chargeur sur la  
    cloison sèche.Matérielnon inclus.
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10 ENTREPOSAGE DE L'ÉQUIPEMENT
ENLEVER LA BATTERIE AVANT D'ENTREPOSER LE CHARGEUR ET DÉCONNECTER LE CHARGEUR DE LA 
SOURCE D'ALIMENTATION.
11 DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le chargeur ne 
fonctionne pas. Le 
chargeur indique un 
mode défectueux. 
(LED clignote rouge)

La batterie ou 
le chargeur est 
défectueux ou il y 
a une mauvaise 
connection entre 
le chargeur et la 
batterie.

Essayer d'enlever et de réinsérer la batterie sur le chargeur.

Essayer de charger une batterie différente.

Débrancher le chargeur et attendre que le voyant lumineux ne soit 
plus rouge et reconnecter le chargeur à la source d'alimentation.

Remplacer le chargeur défectueux.

Le chargeur ne 
fonctionne pas. Le 
chargeur indique 
le mode évaluation 
(LED indique une 
lumière rouge sans 
clignottant)

La batterie est soit 
trop chaude ou 
soit trop froide.

Laisser la batterie revenir à une température normale. Le 
chargement recommencera lorsque la batterie retournera entre 35 
F (2c) and -100F (38C).

 

PORT DE 
REFROIDISSEMENT

CONTACTS 
ÉLECTRIQUES

INDICATEUR LUMINEUX 
AU LED  LORS DU 

CHARGEMENT

TROUS D'ASSEMBLAGE MURALE

CORDE DE 
BRANCHEMENT AU 

COURANT

2-3/8 inch (60MM)
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 GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS
GARANTIE DE LA BASE DE CHARGEMENT

Par la présente StrikeMaster® garantit ce produit à l'acheteur original avec une preuve d'achat 
pour une période de 2 ans contre tout défaut de matériel, de pièces ou de main d'oeuvre. Les 
batteries doivent être chargées selon la méthode du guide d'utilisateur en suivant les règles 
et directives pour être valide. StrikeMaster®, à sa propre discrétion, va réparer ou remplacer 
certaines pièces qui sont défectueuses, qui ont subies un usage normal sans frais pour le 
client. Cette garantie est valide seulement si l'unité a été utilisée à des fins personnelles, 
qu'elle n'a pas été vendue ou louée à des fins industrielles ou commerciales, et qu'elle a été 
entretenue en accord avec les instructions du guide d'utilisateur fournies avec le produit neuf.

COMPOSANTES NON COUVERTES PAR LA GARANTIE 
1. Toute pièce qui est devenue inutilisable suite à un mauvais usage, un usage 

commercial, de l'abus, négligence, un accident, un mauvais entretien ou une 
modification, ou

2. L'unité si elle n'a pas été opérée et/ou entretenue selon les recommandations du guide 
de l'utilisateur ou

3. De l'usure normale;
4. Entretien de routine;
5. Détérioration normale du fini extérieur suite à l'utilisation ou l'exposition..

ENREGISTRER VOTRE PRODUIT EN LIGNE POUR ACTIVER LA GARANTIE
www.strikemaster.com/warranty

LIGNE DE SECOURS: 1-877-572-7278
(Lundi-Vendredi / 8am - 4:30pm CST)

www.strikemaster.com
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   FRAIS DE MANUTENTION
Les frais de transport pour le transport de tout équipement motorisé ou accessoire sont la responsabilité 
de l'acheteur. Il incombe à l'acheteur de payer les frais de transport pour toute pièce envoyée pour un 
remplacement sous cette garantie à moins qu'une telle demande soit faite par écrit par StrikeMaster.



©2020 StrikeMaster, Inc. août 2020

LIGNE DE SECOURS: 1-877-572-7278
(Lundi-Vendredi / 8am - 4:30pm CST)
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